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indeed, it would not be worth while to record them, as they were the
impressions of an ignorance crasse.—c. bronte.
The writer who allows Charlotte Bronte's extraordinarily
convincing power of presentment to tempt him into Imitating
her many literary peccadilloes will reap disaster. Thereanent
is as annoying as ignorance crasse.
It was he who by doctoring the Ems dispatch in 1870 converted
a chamade into zfanfaronnade and thus rendered the Franco-German
war inevitable.—Times.
We can all make a shrewd guess at the meaning offanfaronnade:
how many average readers have the remotest idea of what a
chamade1 is? and is the function of newspapers to force upon us
against our will the buying of French dictionaries ?
2. Among the diplomatic words, entente may pass as suggest-
ing something a little more definite and official than good
understanding; dementi because, though it denotes the same as
denial or contradiction, it connotes that no more credence need
be given to it than is usually given to the 'honest men sent to lie
abroad for the good of their country'; as for ballon d'essai, we
see no advantage in it over kite, and flying a kite, which are good
English; it is, however, owing to foreign correspondents' per-
verted tastes, already more familiar. The words italicized in
the following quotations are still more questionable:
The two Special Correspondents in Berlin of the leading morning
newspapers, the Matin and the £cho de Paris, report a marked detente
in the situation.—Times.
Entente is comprehensible to every one; but with detente many
of us are in the humiliating position of not knowing whether
to be glad or sorry.
All the great newspapers have insisted upon the inopportuneness of
the demarche of William II.—Times, (proceeding)
The entourage and counsellors of the Sultan continue to remain
sceptical.—Times.
1 Readers of history are of course likely to be familiar with it; it occurs, for
instance, scores of times in Carlyle's Friedrick. In such work it is legitimate,
being sure, between context and repetition, to be comprehensible; but this
does not apply to newspaper writing.

